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Ή  ανησυχία αυτη ,είτε προσποιητη είτε 

πραγματική, δέν διέλαθε τήν Αίκατερίναν.
‘ —  Τί ζητείς -, τνί είπε.

 Ζ ητώ ... Ά λ λ ά  δεν βλέπω πλέον...
ειπεν ή Μαργαρίτα:.

.— Ποιον ;
—  Την Σώβην. Μη έπέστρεψεν είς τό 

Λοΰβρον ;
 'Ό τε σοΰ ελεγον οτι είσαι ζηλότυ

πα ς ! ειπεν ή Α ίκατερίνα ... Ο bestial. . . 1

I TQ ζ ώ ο ν  !

η χ ο λ ο ύ θ ε ι ,  σ υ ν ώ δ ε υ ε  χ α ί  π ρ ο ε π ο ρ ε ύ ε ιο .  . .  [Κ ε φ α λ α ιο ν  ι ς ]

’Εμπρός, Έρριέττη ! προσέθετο υψοΰσα 
τους ώμους. Πηγαίνετε μετά της βασι- 
λίσσης της Ναβάρρας.

Ή  Μαργαρίτα προσεποιήθη οτι παρα
τηρεί ετι'περ ί αύτήν, είτα  κύψζσα είς το
ούς της φίλης της:

— ΙΊηγαίνομεν, τη ειπεν. Έ χ ω  νά σοί
KVZ'/toivwGw σ π ο υ δ α ι ό τ α τ α .

Ή  δούκισσα έποίησεν ύπόκλισιν εις 
τε τάν βασιλέα καί την βασιλομήτορα, 
είτα  ΰποκλίθεϊσα καί ένώπιόν της βασι- 
λίσσης της Ναβάρρας τη  είπε :

—  Τά φορεϊόν μου, οί άνθρωποί μου 
καθώς καί έγώ, άπήντησεν ή δούκισσα, 
είμεθα είς τάς δ ιαταγάς της Τμετερας
Μεγαλειότητος.

Αί δύο νεάνιδες άνέβησαν είς το φορεϊον.
Ή  Αίκατερίνα καί οί μετ’ αύτης ευ- 

πατοίδαι έπανηλθον είς τά Λοΰβρον 6ιά 
τ η ' αύτης όδοΰ. Καθ’ όδάν δέ δέν Ιπαυε 
ψιθυοίζουσα είς τά ούς τοΰ βασιλέως και 
δεικνύουσα αύτώ την δέσποιναν της Σωδης.

Ό  βασιλεύς έγέλα, ώς έγέλα Κάρολος 
ό Θ'. Ούτος ό γέλως ητο φοβερώτερος α 
πειλής.-— Η Τμετέρα Μεγαλείο της καταόε- ^ ~ ς - ^ ν θ η  τά φορεϊον 

ν ετα ι ν’ άναβτ, είς το φορεϊον μου , * yV, έπ-ίσθη' οτι δέν φοβείταιΛ _ _ ρ , ’, ν α ο ί σ τ ω ' .Άρκεΐ μόνον νάύποσχε- κινουμενον και ew.wtf fl οτι 
θητε οτι θά μέ έπαναφέρετε είς τά Λοΰβρον. ! πλέον το εταστικον βλέμμα



ρίνας, άνέγνω έν τώ  έπιστολίω τής Σώ
βης, τά  έπόμενα :

«Διετχ/Οην ν’ ά π ο α τ ε ί λ ω  τ α ύ τ η ν  τήν  ν ύ κ τ α  είς  
τον (3»?ιλ = α τ?ίς Ναβάρρας δύο κ λ ε ί δ α ς :  την  τοΟ 
δ ω μ α τ ί ο υ  2ν ω  εύρ ίσ κε τα ι  φ υλα κ ισ μ ένο ς  κ α ι  τη ν  τοΟ 
κ ο ιτώ νο ς  μ ο υ .  Ε’.σελΟόντα δε παρ ’ Ιμο ί ,  Οιετά*/0ην 
να  τον κ ο α τ ή ι ω  ά'/pt τ?)ς έκ της  τ?,ς π ρ ω ία ς .  Ή  Τ -  
μ ε τ ίρ α  Μ ε γ χ λ ε ιό τη ς  άς σκεφθ?). Έ  ΊΓμετέρα Μ ε γ α -  
λ ε ιό τ η ς  άς άποφασίσγ),  μ ή  φε ιδομένη  κα\ α δ τή ς  ετ ι  
τη ς  ζ ω η :  μ ο υ . »

Δεν υπάρχει αμφιβολία, έψιθύρισεν ή 
Μαργαρίτα, ή πτωχή γυνή είναι τό ορ- 
γανον, οπερ μϊταχειρ ίζονται οπως μάς έ- 
ξολοθρεύσωσιν δλους. Θά ίδωμεν όμως άν 
θά δυνηθώσι τόσω ευκόλως νά κάμω σι την 
βασίλισσαν Μαργώ, ώς λέγει ό αδελφό; 
μου Κάρολος, καλογραίαν.

—  Τίνος είναι τό γράμμα αυτό; ήρώ- 
τησεν ή δούκισσα.

—  Ά  ! δούκισσα ! εχω πολλά νά σοΰ 
είπώ, είπεν ή Μαργαρίτα, σχίσασα το 
έπιστόλιον είς μυρία τεμάχια .

I B ’.
ΑΙ ΕΚ Μ ΥΣ Τ Η ΡΕ Υ Σ Ε ΙΣ

— Καί κατά πρώτον, ποΰ πηγαίνομεν· 
ήρώτησεν ή Μαργαρίτα.

—  Λαμβάνω την ελευθερίαν νά όδη- 
γησω την ‘Υμετέραν Μ εγαλειότητα . . . .

— ΙΙρό πάντων ή Ήμετέοα Μεγαλειό
της σέ παρακαλεΐ νά λησμονησης την Με
γαλειότητα  τη ς. . . Μέ οδηγείς λοιπόν ;

— Είς τά μέγαρον τοΰ Γκίζης, άν δέν 
διατάξετε άλλως !

— Ό χ ι, όχι, Έρρικέττη! Πηγαίνομεν 
εις την οικίαν σου. Ό  δούξ της Γκίζης 
δέν είναι έκεϊ ; Ό  σύζυγός σου έπίσης ;

•— Ώ  ! δχι ! άνέκραξεν ή δούκισσα 
μετά χαράς, έξ ής ήκτινοβόλησαν οί σμα- 
ράγδινοι οφθαλμοί της. Οΰδείς είναι έκεϊ! 
Είμαι έλευθέοα, ώς ό αήρ, ώς τά  πτηνά, 
ώς τά  νέφη. Έλευθέρα, βασίλισσά ρ.ου, 
εννοείτε πόσην εΰτυχίαν περικλείει η λέ- 
ξις αύτη ; Τρέχω έπάνω καί κάτω , δ ια- 
τάσσω! Ά !  πτωχή μου βασίλισσα! Σείς δέν 
είσθε έλευθέρα καί διά τοΰτο στενάζετε!...

— Τρέχεις έπάνω καί κάτω , διατάσ- 
σεις ! Αύτό είναι μόνον ; Ή  έλευθερία σου 
είς τοΰτο μόνον σέ χρησιμεύει; Είσαι πολύ 
φαιδρά, όθεν θά ήναι καί άλλο τ ι βεβαίως 
πλήν τής ελευθερίας.

—  Ή  Ύμετέρα Μεγαλειότης μέ ύπε- 
σχέθη νά άρχίσν) τάς Εκμυστηρεύσεις.

—  Άκόμη ή Μεγαλειότης μου. Έ  ! 
θά τά  χαλάσωμεν. Έλησμόνησες τάς συμ
φωνίας μας ;

—  Ό χ ι’ ευπειθής δούλη σας ένώπιόν 
τοΰ κόσμου, τρελλή μυστικοσύμβουλός σου 
έν τα ΐς κατά  μόνας συνεντεύξεσι. Δέν ε- 
χει ούτω, δέσποινα ; Δέν έ'χει ουτω, Μαρ
γαρίτα ;

— Ναί,νί,είπεν/ιβασίλ'.σσχμε'.διώϊα ε. τ  
— Ούτε άντ ιζη λ ία ι οικογενειών, οΰ . 

άπ ιστία ι έ'ρωτος. Πάντα καλά, πλήρης ει
λικρίνεια. Έ ν ολίγοις, συμμαχία επιθε
τική καί αμυντική, όπως άρπάσωμεν πε
τακτά , άν τό συναντήσωμεν, τό έφήμερον 
εκείνο, τά καλούμενον ε υ τ υχ ί α .

—  Α ξιόλογα , δούκισσά μου ! Αύτό α
κριβώς είναι. Καί όπως άνανεώσωμεν τό 
συμβόλαιον, φίλησέ με.

Καί αί δύο έκεΐναι θελκτικαι κεφαλαί 
συνήνωσαν τά  χείλη τω ν, ώς είχον συνε
νώσει τούς στοχασμούς των.

—  Λοιπόν εχομεν νέα ; είπεν ή δού
κισσα.

—  Καί άπό δύο ημερών όλα δέν είναι 
νέα ;

—  Ά  ! έγώ ομιλώ περί έ'ρωτος, καί 
όχι περί πολιτικής. Ό τα ν  φθάσωμεν είς 
τήν ηλικίαν τής βασιλομήτορος , ασχο
λούμεθα περί πολιτικής. Τώρα δμω; εί'- 
μεθα είκοσαέτιδες, ώραία μου βασίλισσα, 
όθεν άς όμιλήσωμεν δι’ άλλα πράγματα. 
Καί πρώτον, είσαι πράγματι σύζυγος ;

—  Καί τίνος ; είπεν ή Μαργαρίτα γε- 
λώσα.

—  Ά . ! τή άληθεία μέ καθησυχάζεις.
—  Δυστυχώς ό ,τ ι σέ καθησυχάζει, μέ 

τρομάζει. Δούκισσά μου, πρέπει νά γείνω 
σύζυγος.

—  Καί πότε ;
—  Aoptov.
—  Α λήθεια  ! Π τωχή μου φίλη ! Καί 

είναι ανάγκη ;
—  Απόλυτος.
—  Διάβολε! καθώς λέγει κάποιος γνω

στός μου- τοΰτο είναι αρκετά λυπηρόν.
—  Γνωρίζεις τινά  λέγοντα : διάβολε ! 

ήρώτησε γελώσα ή Μαργαρίτα.
__ Ναί.
—  Καί ποιος είναι αΰτός ό τ ίς  ;
— Πάντοτε μέ έρωτας, ένω πρέπει νά 

όμιλής. Τελείωσε καί αρχίζω.
— Ίδοΰ τ ί τρέχει.Ό  βασιλεύς της Να

βάρρας είναι έρωτευμένος καί δέν μέ θέ
λει · έγώ δέν είμαι έρωτευμένη, καί όμως 
δέν τόν θέλω. Ά λ λά  πρέπει νά μεταβά- 
λωμεν γνώμην άμφότεροι, ή τοΰλάχιστον 
νά φανώμεν ότι μετεβάλομεν μέχρι τής 
αυριον.

—  Καί λοιπόν μετάβαλε καίέ'σο βεβαία 
ότι καί αΰτός θά μεταβάλν).

—  Ά λ λ ’ αύτό ακριβώς είναι τό άδύ- 
νατον, διότι νΰν είμαι ήσσον ή άλλοτε 
ποτε διατεθειμένη νά μεταβάλω γνώμην.

—  Α πένα ντ ι τοΰ συζύγου σου μόνον, 
έλπίζω .

—  Έρρικέττη, εχω έ'να ένδοιαασμόν.
—  Περί τίνος ;
—  Περί της θρησκείας. Σΰ κάμνεις 

διάκρισιν μεταξύ Ουγονόττων καί Καθο
λικών ;

. —  Έ ν τή πολιτική ;
-— Ναί. .
—  Άναμφιβόλως.
—  Ά λ λ ’ έν τώ  έ'ρωτι ;
—  Α γα π η τή  μου, ήμεϊς αί γυναίκες 

εΐμεθα τόσω έθνικαί, ώστε προκειμένου 
περί αιρέσεων παραδεχόμεθα όλας, διότι 
προκειμένου περί θεών άναγνωρίζομεν 
πολλούς.

—  Είς έ'να μόνον ; Δέν εχει ούτω ;
—  Ναί, είπεν ή δούκισσα, καί τά  ομ- 

ματά της ήκτινοβόλησαν έξ ήδυπαθειας. 
Ν αί’ τον καλούμενον έρωτα C u p i d o ,  Α-  
more. Ναί, τόν έχοντα φαρέτραν, τα ινίαν 
εις τούς οφθαλμούς καί πτέρυγας. . . Διά
βολε ! . . . Ζήτω ή εΰσέβεια !

 Κ αί όμως έχεις ιδιαίτερον τρόπον

προσευχής. 'Ρ ίπ τε ις  λίθους κατά κεφα
λής τών Ουγονόττων.

—  Ά ς  πράττωμεν τό καλόν, καί άς 
μή φροντίζωμεν τ ί  περί ημών λέγουσιν. 
Ά !  Μαργαρίτα, πώς αί καλλίτερα ι ίδέαι, 
αί ώραιότεραι πράξεις μεταβάλλονται 
διερχόμεναι τοΰ στόματος τών χυδαίων!

—  Τών χυδαίων ! Ά λ λά  νομίζω οτι ό 
άδελφός μου Κάρολος σέ συνέχαιρεν ;

—  Ό  άδελφός σου Κάρολος είναι μέ- 
γας κυνηγός καί φυσά τό κεράς όλην την 
ημέραν, όπερ τάν καθιστά ίσχνότατον, 
ώς έκ τούτου δέν θέλω καί τά  συγχαρη
τήριά του. ’Ά λλω ς τε, άπήντησα είς τάν 
αδελφόν σου Κάρολον. Δέν ήκουσες ;

—  Ό χι. 'Ωμίλεις τόσω χαμηλοφώνως!
—  Τόσω τό καλλίτερον ! Εχω περισ- 

σότεοα νά σοΰ ανακοινώσω. Λοιπόν θά τε- 
λειώσγις τήν έκμυστήρευσίνσού,Μαργαρίτα;

—  Δηλαδή. . . Δηλαδή. . .
—  Τί δηλαδή ;
—  Δ ηλαδή, είπεν ή βασ ίλισσα γελώσα, I 

άν ό λίθος, περί οΰ είπεν ό άδελφός μου 
ίάρολος, είνα ι ιστορικός, απέχω ...

—  ’Αξιόλογα! άνέκραξεν ή Έρρικέττη. 
Ε ξέλεξες ενα Ούγονόττον! Α ξιόλογα ! 
Έσο ήσυχος. "Οπως καθησυχάσω τήν 
συνείδησίν σου, σοΰ υπόσχομαι νά έκλέξω 
καί έγώ ενα είς τήν πρώτην περίστασιν.

—  Ά  ! φαίνεται ότι τώρα έξέλεξες 
καθολικόν ;

—  Διάβολε ! έπανέλαβεν ή δούκισσα.
— Καλά, καλά, έννοώ.
— Καί τ ί πράγμα είναιόΟύγονόττος μας;
—  Δέν τάν έ'κλεξα. Αΰτός ό νέος δέν 

συνδέεται μαζύ μου, καί πιθανώς οΰδέ- 
ποτε θά συνδεθή.

—  Ά λ λ ’ έπί τέλους τ ί  πράγμα ε ίνα ι; 
Είπέ μοι, ήξεύρεις πόσον είμαι περίεργος.

—  Είς πτωχός νέος, ώραΐος ώς ό Ν ί
σος τοΰ Βε βενούτου Κελλίνη, οστις κα- 
τέφυγεν είς τά  δώματά μου.

—  ”Ω! ώ! καί δέν τόν προσεκάλεσες ;
—  Πτωχός νέος! Μή γελά ; ούτω, Έρ

ρικέττη, διότι τήν στιγμήν ταύτην εύρί- 
σκεται μεταξύ ζωτίς καί θανάτου.

—  Είναι άσθενής ;
—  ’Ό χ ι, είναι βαρέως πληγωμένος.
—  Τοΰτο είναι λίαν οχληρόν. Είς Ού

γονόττος πληγωμένος. Πρό πάντων τώρα. 
Καί τ ί  τάν έ'καμες ;

—  Κρύπτεται έν τώ  τιμωνίω  μου, καί 
θέλω νά τόν σώσω.

— Είναι νέος, είναι ώραΐος, είναι πλη
γωμένος, τόν κρύπτεις έν τώ  τιμωνίω  σου 
καί θέλεις νά τόν σώση,ς. Αΰτός ό Ούγο
νόττος πρέπει νά ήναι λίαν αχάριστος άν 
δέν ήναι λίαν εΰγνώμων.

— Είναι ήδη, καί φοβοΰμαι δτι είναι 
περισσότερον ή όσον έπεθύμουν.

— Καί σέ ένδιαφέρει δ πτωχός αΰτός 
νέος ;

—  Έ κ φιλανθρωπίας μόνον.
—  Ά  ! ή φιλανθρωπία, πτωχή μου 

βασίλισσα, είναι ή άοετή, ήτις πάντοτε 
μάς σύρει είς τόν δλεθρον.

—  Ν αί- καί εννοείς ότι έπειδη άπό 
στιγμής είς στιγμήν ό βασιλεύς, δ δούξ 
τοΰ Ά λανσών, ή μήτηρ μου, καί αυτός



|τι ό σύζυγός μου... δόνανται νά είσέλθω- 
0ιν είς τά  δώματά μου.

— Θέλεις νά με παρακαλέσης νά φυ
λάξω τόν μικρόν σου Οΰγονόττον, ένόσω 
είναι άσθενής, ύπό τόν όρον νά σοΰ τόν 
αποδώσω όταν ία.θν). Δέν έχει ουτω;

-— Έ μπαίκτρια ! είπεν ή Μαργαρίτα. 
•Οχι, σοί ομνύω οτι δέν παρασκευάζω τά  
πράγματα τόσω μακρόθεν. "Αν ήδύνασο 
μόνον νά τόν κρύψγις που... θά σοί ήμην 
εύγνώμων. Ό τα ν  δέ ίατρευθ·?) ανοίγεις τά 
κλωβίον καί τό πτηνάν άφ ίπ τα τα ι. . .

—  ‘Υπάρχει μία δυσκολία, αγαπητή 
μου βασίλισσα. Τά κλωβίον είναι κατει- 
λημμένον.

•— Πώς ! ’Έσωσες καί σύ τινά  ;
— Τοΰτο ακριβώς είπον είς τάν αδελ

φόν σου.
— Τώρα εννοώ δ ιατί ώμίλησας τόσω 

χαμηλοφώνως, ώστε δέν σέ ήκουσα.
—  Ά '.ουσέ με, Μαργαρίτα. Ή  ιστορία 

δέν είναι ήσσον ωραία, ήσσον ποιητική 
τής ίδικής μου.

Καί διηγήθη αύτη πώς έ'σωσε τάν ΙΙε- 
δεμόντιαν, καί όλην τήν ύπό τά  παράθυρά 
της διαοραματισθεΐσαν σκηνήν.

— Εννοώ τήν ιστορίαν σου, είπεν ή 
Μαργαρίτα, διότι τοιαύτη σχεδόν είναι 
καί ή ίοική μου.

— Με τήν διαφοράν, βασίλισσά μου, 
οτι ύπηρετοΰσα τάν βασιλέα καί τήν θρη
σκείαν δέν έ'χω νά εκδιώξω τόν κ. ’Αν
νίβαν Κοκονάς.

—  ’Ονομάζεται ’Αννίβας Κοκονάς, εί
πεν ή Μαργαρίτα γελώσα θορυβωδώς.

— Φοβερόν όνομα ! δέν εχει ουτω ; Καί 
6 φέρων αύτά είναι άξιος νά τά φέρη! Τί 
ηρως! διάβολε! Πόσον αίμα εχυσεν! άλλά, 
θές τήν προσωπίδα σου, βασίλισσά μου. 
διότι έφθάσαμεν είς τά μέγαρον.

— Καί διατίνά. θέσω τήν προσωπίδα μου;
— Διότι θά σοί δείξω τάν ήρωά μου.
—  Είναι ωραίος ;
-— Μοί έφάνη ωραιότατος έν τη μάχη. 

Είναι άληθές ότι ήτο νύξ καί τάν εβλεπον 
είς τό φώς τής πυρκαΐας. Τήν πρωίαν ομο
λογώ ότι δέν μοί έφάνη τόσω ώραΐος. Καί 
δμως έλπίζω οτι θά μείν-^ς εύχαοιστημένη.

— Λοιπόν ό προστατευόμενός μου δέν 
είναι δεκτός έν τω  μεγάρω τοΰ Γκίζης. 
Αυποΰμαι πολύ διά τοΰτο, διότι είναι τό 
μόνον μέρος, είς τό όποιον ούδέποτε θά 
ίρχοντο νά ζητήσωσιν ενα Ούγονόττον.
. — Ά π α τα σ α ι.’Απεναντίας θά διατάξω

I νά μοΰ τάν φέρωσι ταύτην τήν εσπέραν.
Ό είς θά εχη τήν κλίνην του δεξιά καί ό 

[ *τερρς άριστερα.
—  Ά λ λ ’ άν άναγνωρισθώσι θά άλλη- 

I λοφαγωθώσι.
. — ”Ω ! δέν υπάρχει κίνδυνος. Θά συ- 

|«τήσ/,ς είς αύτόν σιωπήν προκειμένου περί 
|»ρησκείκς.
| , —  ’Έ στω !

— Ά ς  είσέλθωμεν. Είμεθα σύμφωνοι.
: —  Ευχαριστώ,είπεν ή Μαργαρίτα σφίγ- 

I ίασα τήν χεΐρα τής φίλης της.
— Έ δώ, δέσποινα, γίνεσθε αύθις Με- 

I γαλειοτάτη, είπεν ή δούκισσα.Έπιτοέψατέ 
|(*οι λοιπόν νά σας υποδεχθώ έν τω  μεγάρω

τοΰ Γκιζης, ώς πρέπει νά ύποδεχθώσι τήν 
βασίλισσαν τής Ναβάρρας.

Καί ή δούκισσα κατελθοΰσα ώδήγησε 
τήν Μαργαρίταν είς τά μέγαρον. Φθάσασα 
είς τόν κοιτώνά της έκλεισε τήν θύραν 
καί έχ.άλεσε τήν θαλαμηπόλον τη ς, έξυ- 
πνον Σικελήν.

— Μίκα, είπεν αύτνί ίτα λ ισ τ ί, πώς έχει 
ό κόμης !

—  Καλλίτερα, άπήντησεν ή θαλαμη
πόλος.

—  Καί τ ί  κάμνει ;
— Πιστεύω οτι τήν στιγμήν ταύτην 

τρώγει κά τι τ ι .
—  Καλά, είπεν ή Μαργαρίτα, άφοΰ 

εχει ό'οεξιν είναι καλάν σημεΐον.
—  Α λήθεια  ! Έλησμόνησα οτι είσθε 

μαθήτρια τοΰ Αμβροσίου Παρέ. Πήγαινε, 
Μ ίκζ.

—  Ποΰ τήν στέλλεις ;
—  Νά άγρυπν/j έφ’ ήμών.
Ή  Μίκα έξήλθε.
—  Καί τώρα, είπεν ή δούκισσα, θέλεις 

νά είσέλθγις είς τό δωμάτιόν του, ή θέ
λεις νά τον φέρω έδώ ;

—  Ούτε τά εν, ούτε τό άλλ ο- ήθελα 
νά τόν ίδώ χωρίς νά μέ ίδ·?ί.

—  Τί σέ μέλει, άφοΰ έχεις τήν προσω
πίδα σου ;

—  Δύναται νά μέ άναγνωρίσγι έκ τής 
κόαης μου, έκ τώ ν χειρών μου έ'κ τίνος 
κοσμήματος.

—  "Ω! πόσον έγεινε φρόνιμος, άφοΰ ύ- 
πανδρεύθη, ή ωραία μου βασίλισσα !

Ή  Μαργαρίτα έμειδίασε.
— Τότε, εν μόνον μέσον βλέπω, είπεν 

ή δούκισσα.
—  Ποιον ;
— Νά τόνίδ-ϊίς δ ιάτής οπής τοΰ κλείθρου
— ’Έ στω ! όδήγησέ με.
Ή  δούκισσα έφερε τήν Μαργαρίταν εις 

τινα  θύραν, ήν έκάλυπτε παραπέτασμα, 
καί γονυπετήσασα έπί τοΰ ενός τών γο
νάτων προσήρμοσε τό όμμα είς τήν οπήν, 
ήν άφινε τό άφαιρεθέν κλειδίον'.

—  Ακριβώς, ειπεν, είναι είς τήν τρά
πεζαν κκί εχει τά πρόσωπον πρός ήμας έ- 
στραμμένον. Έλθε.

Ή  Μαργαρίτα παρετήρησε καί μόλις 
είδε τόν Κοκονάς :

— ”Ω. Θεέ μου! άνέκραξεν όπισθοχω- 
ρήσασα

— Τί συμβαίνει ; ήοώτησεν ή δούκισσα 
έκπλαγείσα.

—  Α δύνατον! Ά !  "Ο χι! να ί! ’Ώ ! είς 
τήν ψυχήν μου, αύτός είναι !

— Ποιος αύτός ;
— Σιωπή ! είπεν ή Μαργαρίτα. Είναι 

ό θελήσας νά φονεύσνι τάν Ούγονόττον 
μου έν αύταϊς τα ΐς άγκάλαις μου.

—  Τότε, άφοΰ τόν είδες έν τώ  εργω, 
δέν είναι ωραίος ;

—  Α γνοώ , ειπεν ή Μαργαρίτα, διότι 
παρετήρουν έκεϊνον τον όποιον κατεδιωκε.

— Καί ό καταδιωκόμενος πώς ονομά
ζετα ι ;

—  Δέν θά άναφέρ·(ΐς τά όνομά του ένώ
πιόν του ;

1 *Ίο£ ε ικόνα  φ ύ λ λ ο υ  9 .

—  ’Ό χι, σοί τά υπόσχομαι.
—  Λεράκ Δελαμόλ.
— Καί τώρα πώς τόν ευρίσκεις ;
—-Τόν Λεράκ ;
—  Ό χ ι, τόν Κοκονάς.
—  Είς τήν π ιστιν μου ! τόν ευρίσκω...
Καί ή Μαργαρίτα έστάθη.
—  Βλέπω, είπεν ή δούκισσα, οτι δέν 

δύνασαι νά τφ  συγχωρήσνις τήν πληγήν, 
ήν έκαμεν είς τάν Ούγονόττον σου.

—· Ά λ λά , μοί φαίνεται, είπεν ή Μαρ
γαρίτα γελώσα, οτι ό Ούγονόττος μου ού- 
δέν τω  οφείλει, καί οτι ή πληγή τήν ό
ποιαν τω  κατέφερεν ύπό τόν οφθαλμόν ...

—  Τότε είναι έξωφλημένοι καί δυνά- 
μεθα νά τούς συμφιλιώσωμεν. Στεϊλέ μου 
τόν πληγωμένον σου.

—  "Οχι τώρα, βραδύτερον.
—  Πότε ;
— Ό τα ν  δώσνις είς τον ίδικόν σου 

άλλο δωμάτιον.
—  Καί ποιον ;
Ή  Μαργαρίτα παρετήρησε τήν φίλην 

τη ς, ή τ ις βλέπουσα αύτήν ήρχισε νά γελα.
— ’Έ στω ! είπεν ή δούκισσα. Συμμα- 

χίαν πλέον παρά ποτέ.
— Φιλίαν ειλικρινή πάντοτε, άπήντη

σεν ή βασίλισσα.
—  Καί τό σύνθημα, τό σημεΐον τής 

άναγνωρίσεως, άν ποτε ή μία λάβγι άνάγ- 
κην τής άλλης ;

—  Το τριπλοΰν όνομα τοΰ τριπλοΰ θεοΰ 
σου : "Ερως - Cupido - Amor.

Καί αί δύο γυναίκες απεχωρισθησαν 
άφοΰ ήσπάσθησαν άλλήλας διά δευτεραν 
φοοάν, καί έ'σφιγξαν τάς χεΐράς των δι ει
κοστήν.

1 Γ ' ·
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ΤΑΣ Θ Υ Ρ Α Σ ,  δ Γ  ΑΣ ΛΕΝ ΕΙΝΑΙ Π Ρ Ο ίΙΡ ΙΣ Μ Ε Ν Α .

Ή  Μαργαρίτα εύρε τήν Γιλόννην άνή- 
συχον. Ή  δέσποινα τής Σώβης έλθοΰσα 
έδωκεν αύτ·^ §ν κλειδίον, οπερ είχε λάβει 
ΰπό τής βασιλομήτορος. Τό κλειδίον τοΰτο 
ητο τής θύοας τοΰ δωματίου έν ω έκρα- 
τεΐτο  κεκλεισμένος ό Ερρίκος. Ή το  φα
νερόν ότι ή βασιλομήτωρ είχεν άνάγκην, 
διά τά σχέδιόν τη ς, όπως ό Βεαρνός τήν 
νύκτα εκείνην διέλθν) παρά τί) κυρία Σώβν].

Ή  Μαργαρίτα λαβοΰσα τά κλειδίον ή - 
θέλησε νά μάθν) καί τούς έλαχίστους 
λόγους τής κυρίας Σώβης. Επί τέλους 
ένόησε τό σχέδιον τής Αικατερίνης.

Τότε λαβοΰσα κάλαμον έ'γραψε :
• Ά ν τ ι  ν ά  μ ε τ α β ή τ ε  τ ή ν  ν ύ χ τ α  τ α ύ τ τ , ν  π α ρ ά  τ §  

χ υ ρ ί α  Σ ώ β η ,  ϊ λ θ ε τ ε  πα ρ ά  τ ξ β α σ ι λ ί α η  τ ή ;  Ν α βάρρας .
« Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ι Τ Α » .

Ε ίτα τυλίξασα τάν χάρτην τόν είσή- 
γαγεν είς τήν οπήν τοΰ κλειδιού, καί διέ
ταξε τήν Γιλόννην, άμα τνί νυκτί, νά 
είσάξη τό κλειδίον ύπό τήν θύραν τοΰ 
φυλακισμένου.

Ε ίτα έσυλογίσθη τάν τραυματίαν. ’Έ
κλεισε τήν θύραν καί είσήλθεν είς τά τ ι -  
μώνιον, ένθα εύρε τόν Δελαμόλ ένδεδυμέ- 
νον. Ούτος μόλις τήν είδεν, ήθέλησε νά 
έγερθη, άλλά μή δυνηθείς νά σταθϊί έπα- 
νέπεσεν έπί τοΰ άνακλίντρου.

— Δ ιατί δέν άκολουθεΐτε, κύριε, τάς



διαταγάς τοΰ ίατροΰ σας ; είπεν η Μαρ
γαρίτα. Σάς είχον συστήσει άνάπαυσιν 
καί σεις πράττετε ολον το έναντίον.

—Ώ ! δέσποινα! Είπεν ή Γιλόννη, πα - 
ρεκάλεσα,ίκέτευσα τον κύριον κόμητα,άλλά 
μοί είπεν οτι θά έγκαταλίπν) τό Λοΰβρον.

— Θά έγκαταλίπετε τό Λοΰβρον! εί
πεν ή Μαργαρίτα βλέπουσα τόν νέον, οστις 
έταπείνου τους οφθαλμούς. Αλλα τοΰτο 
είναι αδύνατον! Δέν δύνασθε να π=.ρι<*α- 
τήσητε. Είσθε κάτωχρος και ασθενής! Τα 
γόνατά σας τρέμουσι. Ταύτην την πρωίαν 
έκ τής πληγής τοΰ ώμου σας έξήρχετο 
ετι αίμα.

—  Δέσποινα! ειπεν ό νέος, σάς καθικε
τεύω επιτρέψατέ μοι ν αναχωρήσω σήμερον.

— Ά λ λ ’ αύτό είναι τρέλλα, είναί τ ι 
χειρότερον άγνωμο συν/] ς .

 7Ω, δέσποινα! άνέκραξεν ό Δελαμόλ.
Πιστεύσατε δτι δεν είμαι άγνωμων. Έ χ ω  
έν τή καρδία αίσθημα ευγνωμοσύνης, όπερ 
θά διαρκέστ) έφ’ όρου ζωής μου.

—  Τότε,' δέν θά διαρκέσνι πολύ, διότι 
αί πληγα ί σας θά ανοιχθώσιν αύθις και 
θά άποθάνετε έκ τής απώλειας τοΰ αίμα
τος, ή θά σας άναγνωρίσωσιν ώς Ούγο- 
νόττον καί πριν ή βαδίσητε εκατόν βή
ματα θά σάς άποτελειωσωσι.

— Καί όμως πρέπει ν’άφήσω τό Λοΰβρον.
—  Πρέπει! είπεν ή Μαργαρίτα, παρα

τηρούσα αΰτόν. Ε ίτα  ώχριάσασα έλαφρώς.

— Έδοκίμασα σήμερον. Περιπατώ βρα
δέως καί μετά πόνων, άλλά έπιθυμώ νά 
φθάσω μόνον άχρι τής πλατείας τοΰ Λού
βρου. Ά ς  έξέλθω καί άς συμβή ο ,τι θέλει.

Ή  Μαργαρίτα έβυθίσθη είς σκεψεις.
.— Καί περί τοΰ βασιλέως τής Ναβάρ

ρας, ειπεν είτα  σκοπίμως, δέν όμιλεΐτε 
πλέον ; Μή μεταβάλλων θρησκείαν, άπω- 
λέσατε καί τήν έπιθυμίαν ήν εϊχετε νά 
είσέλθητε είς τήν υπηρεσίαν του ;

—  Δέσποινα ! είπεν ό Δελαμολ ωχρια- 
σας, έθίξατε τήν άληθή α ιτ ία ν τής άνκ- 
χωρήσεώς μου. . . Είξευρω οτι ο βασιλεύς 
τής Ναβάρρας διατρέχει μέγιστον κίνδυ
νον, καί ότι μόλις ή υμετερα επιρροή ως 
θυγατρός τήςΓαλλίας δύναται νά τόν σώσνι;

—  Πώς, κύριε! είπεν ή Μαργαρίτα, 
περί ποίων κινδύνων μοί όμιλεΐτε ;

—  Δέσποινα, άπήντησεν ό Δελαμολ 
ι/.ετά δισταγμοΰ. Έντεΰθεν ακούει τ ις  όλα.

 Είναι άληθές, έψιθύρισεν ή Μαργα
ρίτα, χωρίς νά άκουσθή, ό Γκίζης μοί τό 
είπεν.

Ε ίτα  έξηκολούθησε μεγαλοφώνως :
—  ’Έ ! καί τ ί ήκούσατε!
—  Πρώτον τήν μετά τοΰ άδελφοΰ σας 

συνδιάλεξιντης Ύμετέρας Μ εγαλειότητος.
—  Μετά τοΰ Φραγκίσκου ; άνέκραξεν 
Μαργαρίτα έρυθριάσασα.
—  Μετά τοΰ δουκός τοΰ Ά λανσών. 

Ε ίτα τήν της Γιλόννης μετά τής κυρίας
Ναί, ναί, είπεν, έννοώ. Συγγνώμην, κύριε 
'Υπάρχει άναμφιβόλως εξω τοΰ Λοΰβρον 
άτοαόν τ ι ,  όπερ ή ά π ουσία σας εμβάλλε 
είς τρομεράν άνησυχίαν. Είναι δίκαιον 
κύριε Δελαμόλ, είναι φυσικόν και τό εν· 
νοώ. Δ ιατί δέν τό εΐπετε άμέσως, η μάλ 
λον πώς δέν τό ένόησα άμέσως! Είναι κα
θήκον, όταν ένασκή τ ις  τήν φιλοξενίαν 
νά προστατεύη τά  αισθήματα τοΰ ξ=.νου 
του ώς δένει τάς πληγάς του, και νά νο- 
σηλεύη τήν ψυχήν, ώς νοσηλευν) τό σώμα.

—  Φεΰ! δέσποινα, άπήντησεν ό Δελα
μόλ. Ά πατασθε. Είμαι σχεδόν μόνος έν 
τώ  κόσμω, καί απολύτως μόνος έν Παρι- 
σίοις, ενθα οΰδείς μέ γνωρίζει. Ο δολο
φόνος μου είναι ό πρώτος άνήρ προς ον 
ώμίλησα έν τή πόλει ταύτνι, καί ή 1με_ 
τέρα Μεγαλειότης ή πρώτη γυνή, ή τ ις 
μοί άπέτεινε τον λόγον.

-— Τότε, είπεν ή Μαργαρίτα εκπεπληγ- 
μένη, δ ιατί θέλετε νά φύγετε ;

—  Διότι τήν παρελθοΰσαν νύκτα ή 1 -  
μετέρα Μεγαλειότης δέν άνεπαύθη καί 
τήν νύκτα ταύτην. . .

Ή  Μαργαρίτα ήρυθρίασε.
• Γιλόννη, πιστεύω ότι είναι ώρα να

φέρνις τό κλειδίον.
Ή  Γιλόννη έξήλθε, μειδιάσασα.
— Ά λ λ ά , έξηκολούθησεν ή Μαργαρίτα, 

άν ούδένα εχετε φίλον εις Παρισίους, πώς
θα κάμετε ,  ̂ ~

— Δέσποινα, θά εχω πολλούς, οιοτι 
ένθυμήθην τήν μητέοα μου, ήτις ήτο κα
θολική. Μοί έφάνει οέ ότι τήν είδον όδη 
γοΰσάν με εις τό Λοΰβρον καί εχουσαν 
σταυρόν έν τή χ ειρ̂ · Ωμοσα δε, άν εσω- 
ζόμην, νά γείνω καθολικός.

•— Ά λλά ,δέν δύνασθε νά περιπατήσητε

ίώβης.
— Καί αΰτα ί αΐ δύο συνδιαλέξεις. .
•— Ν αί, δέσποινα! ’Έγγαμος άπό οκτώ

— Ναί, άφοΰ ή 'Υμετέοα Μεγαλειότης
τον λυπ ε ΐτα ι. ^

 Καί λοιπόν άπεφασίσατε νά μή ίδήτε
τόν βασιλέα τής Ναβάρρας;

  . Φοβοΰμαι μή τον ένοχλήσω κατα
τήν στιγμήν ταύτην.

— Ά λ λά  τόν αδελφόν, μου, δοΰκα τοΰ
Ά λανσών ;

  ”Ω! δέσποινα! άνέκραξεν ό Δελαμολ.
Τόν δοΰκα τοΰ Άλανσών ! Οχι, όχι. Α
κόμη όλιγώτερον αύτόν ή τόν βασιλέα
τής Ναβάρρας.

—  Δ ιατί ;. . · ήρώτησεν ή Μαργαρίτα
συγκεκινημένη.

  Δ ιότι, καί τοι κακός νΰν Ούγονοτ-
τος όπως υπηρετώ τόν βασιλέα τής Να- 
βάοοα:, δέν είμαι άκόμη τόσω καλός κα
θολικός, όπως είμαι φίλος τοΰ δουκός τοΰ 
Ά λανσών καί τοΰ δουκός της I κιζης.

Ή  Μαργαρίτα έταπείνωσε τούς όφθαλ-
μούς. . .

Αίφνης ή Γιλόννη είσήλθεν. Η Μαρ
γαρίτα τήν ήρώτησε διά τοΰ βλέμματος, 
καί ή Γιλόννη διά τοΰ βλέμματος άπήν- 
τησε καταφατικώ ς. Τότε ή βασίλισσα 
στοαφεΐσα πρός τόν νέον, ειπεν :

'__‘ Ό  κ. Δελαμόλ είναι υπερήφανος
καί διστάζω νά κάμω είς αύτόν πρότασιν 
ήν βεβαίως θά άποκρούση.

Ό  Δελαμόλ ήγέρθη, άλλά καταληφθείς 
ύπό οξέων πόνων ήναγκάσθη νά στηριχθή 
έπί τοΰ παραπετάσματος.

—  Βλέπετε, άνέκραξεν ή Μαργαρίτα, 
δραμοΰσα καί σφίγξασα αύτόν είς τάς άγ- 

' ' " -  εχετε ά-

άνακοινώση τά  μυστικά του, τά  όποια έγώ 
δέν πρέπει νά άκούσω.- Θά είμαι άδιά
κριτος... καί δέν δύναμαι... δέν πρέπει.... 
καί πρό πάντων δεν θελω να είμαι.

'Η ταοαχή τοΰ Δελαμολ, ειποντος τας 
τελευτα ίας ταύτας λέξεις, ύπήρξεν άπο- 
κάλυψις διά τήν Μαργαρίταν.

 Ά !  είπεν αυτη. Ήκούσετε παν ό,τι
άχρι τοΰδε έλέχθη έν τώ  κοιτώνί μου;

—  Ναί, δέσποινα.
— Καί θέλετε νά άναχωρήσετε οπως 

μ/) ακούσετε περισσότερα ;
—  Αύτήν τήν στιγμήν, δέσποινα! Ά ν

_  _  * ~· V
ή

  τοΰ άε-
ρος ον άναπνέω,ώς τοΰ φωτός όπερ βλέπω!

Τοεις κτύποι ήκούσθησαν έπί τής θύρας 
τοΰ κοιτώνος τής Μαργαρίτας.

—  Α κούετε, δέσποινα ; είπεν η Γ ι
λόννη τρομάξασα.

 Ά πό  τώρα! έψιθύρισεν ή Μαργαρίτα.
—  Ποέπει νά άνοίξω ;
 Περίμενε. Ισως είναι ο βασιλεύς

τής Ναβάρρας.
. "Ω δέσποινα! άνέκραξεν ό Δελαμόλ.

Σάς καθικετεύω, άφήσατέ με νά έξέλθω 
ζων ή νεκρός. Οίκτείρατέ με! Δέν μοΰ ά- 
ποκρίνεσθε; Λοιπόν θά δμιλήσω, καί όταν

'Υμετέοα Μεγαλειότης εύαρεστηται νά ομιλήσω, έλπίζω  οτι α̂  μ* ιωι ε τε .
, , , μ   Σ ιωπάτε, δυστυχή ! ειπεν η Μαρμοί το επιτρεψΥ). I ’ Λ
 Πτωνόν παιδίον ! . . . I γαρίτα. . . ^
Έ κπλαγείς έπί τη  συμπαθεί ταύτνι ά - — Δέσποινα . επανε^α εν ο  ̂ ε αμ ,

παντήσει, ό Δελαμόλ ήγειρε δειλώς τήν σ ό ί ς  έ π α ν α λ α μ β ά ν ω  οτι έ ν τ ε ΰ θ ε ν  ακούει τις
κεφαλήν καί προσήλωσε τό βλέμμα έπί όλα. Μη με κάμετε να αποθανω έ* θανα 
τ ή ς  Μαργαρίτας. -  -  δ σκληρότερος δήμιος δεν θα

— Λοιπον, θεωρείτε εαυτόν άνίκανον εφεύρισκε, 
νά τηρήσητε Εν μυστικόν ; είπεν ήδέως ή -  Σιωπή σιωπή ειπεν η Μαργαρίτα 
να τηρ.ι. ι r  ’ ,  tq §|σποινα ! Είσθε ανοικτιρμων
^ ^Δέσποινα ! άπήντησεν ό νέος, δυ- Δέν θέλετε νά με άκούσετε. Ά λ λ ά  δέν

T S T0V’ Χα1 *  ώΤυΧίΚ έ ν - ΐ ι ^ Γ 4 ο 7 ^ : ; ο  λέγω ! είπεν ή
α λ— "'Η ευτυχία  τίνος ; είπεν ή Μαργα- Μαργαρίτα θεϊσα τήν θέρμην και μυροβο- 
ρίτα αειδιώσα Ά !  ναί, ή ευτυχ ία  τοΰ λον χεΐρά της έπί τοΰ στόματός του νεο„ 
βασιλέως της Ναβάρρας ! Π τωχέ Έρρϊκε! « .τ ις

δέσποιναλ Γ άνέκραξΓ ζω η ρώ Γ Τ  Δελαμόλ! - Ά λ λ ά ,  σ ιωπάτε, πα ιδ ίο ν !Τ ί πραγμ* 
  Ευτυχής * είνοα ^0L7C0V α-υτο? 0 ανταρ .ης, οσνίς ο-



θέλε’· νά ύπακοΐστ] είς τή-ν βασίλισσά·* του;
Έξελθοΰσα δε του τιμωνίου έκλεισε 

^  θύραν, καί στηριχθε^σα έπί τοΰ το ί
χου «πως κατ*στείλ·ρ τούς παλ ιούς της 
καρδέας της, ε ίπ εν  

.— "Ανοιξε, Γιλόννη !
Ή  Γιλόννη έξήλθε τοΰ κοιτώνος και 

μετά τινας στιγμάς έπεφάνη ό βασιλεύς
της Ναβάρρας.

 ]\Ιε έπροσκαλέσατε, δέσποινα ; ειπ=.ν
εΐσελΦών.

 Ν αί, δέσποτα. Ή  Ύ μετερα Μεγά
λε ιόττ&ς έλαβε την έπιστολήν (/.ου ;

 Καίέξεπλάγην,τόόμολογώ,είπενόΈρ-
ρΐκος,παρατηρων περί αύτόν μετά τινοςδνσ- 
π ισ τ ία ς ,ή τ ις  ομω^ δεν έβράδυνε νά έκλιπν). 

 Ί^ω ς δέ καί ανησυχήσετε ολίγον,
δέν εχει ουτω ; ^

  θ ά  σας τό ώμολόγουν, δέσποινα.
Καί όμως. καίτοι περιστοιχίζομαι ύπό ά 

' σπονδών έχθρών καί ύπό  ̂φίλων μάλλον 
έπικινδύνων, άνεμνήσθην ότι την εσπέραν 
τώ ν γάμων μας είδον έν τοΐς υμετεοοις 

i όφθαλμοΐς ακτινοβολούν τό αίσθημα της 
γενναιότητας, καί χθές, ότε έκινδυνευον 
νά θανατωθώ, είδαν λάμποντα έν αυτοϊς

I τάν αστέρα τοΰ θάρρους.
—  Καί λοιπόν, δέσποτα ; ειπεν ή Μαρ- 

γαρίτα [Λειόιώσα.

  Ά λ λ ’ εισΦε αποφασισμένος.
—  Δηλαδή, σκέπτομαι. Τί θ έλετε ; 

Ό τα ν  έχη τις  εΐ'κοσιν ετη καί είναι σχε
δόν βασιλεύς, μ* τόν Σαταναν ! ύπάρχουσι 
πράγματα άξίζο-ντα μίαν λειτουργίαν.

  Καί μεταξύ τών άλλιον η ζωη, ε ,
*0 Ερρίκος δεν ήδυνήθη νά καταστείλη 

μικρόν μειδίαμα.
1 _1_ Δεν μέ λέγετε παν ο ,τι σκέπτεσθε,
βασιλεύ ! είπεν ή Μαργαρίτα.

  Κρύπτω καί τινα  άπό τούς συμμά
χους μου, δέσποινα. Καθώς δε καλώς γνω 
ρίζετε άχρι τοΰδε δέν είμεθα ή μόνον σύμ
μαχοι. Ά ν  είσθε ταύτοχρόνως σύμμαχος
μου . . · · · · (ί

— Καί σύζυγός σας' δέν εχει ουτω,
βασιλεύ; (

  Είς τήν π ίστ ιν  μου, ναί" καί συ^υ-
γός μου.

— Τότε ;
  Τότε τό πράγμα θά διέφερεν "Ισως

δέ καί θά έπεχείρουν νά μείνω βασιλεύς 
τών Ούγονόττων, ώς λέγουσιν . . . Ή δη  
ανάγκη ν’ άρκεσθώ εις τό νά ζήσω.

Ή  Μαργαρίτα τάν παρετήρησεν άλ- 
λοκότως.

 Καί εισθε βέβαιος τουλάχιστον ότι
θά το έπ'.τύχετε ; είπεν αυτη.

— Σχεδόν. Δεν αγνοείτε, οτι εν τοο χ.ο

σκέδαζε τήν κα τα ιγ ίδα  ταύτην καί καθί- 
στα τάν αστέρα αύτόν λαμπροτερον η
άλλοτε ;

—  Είναι δύσκολον, είπεν ο Ερρίκος.
• Άρνεΐσθε τήν ύ π α ρ ξ ι ν  τής γυναικός
τα ύτη ς, όεσποτα ;

—  ’Ό χ ι, άρνοΰμαι μόνον τήν ίσχύν της.
  Θέλετε νά είπήτε τήν θέλησίν της ;
—  Είπαν τήν ίσχύν της καί τό έπα- 

ναλαμβάνω. Ή  γυνή δέν είναι πράγματι 
ισχυρά ή όταν ό έρως καί τό συμφέρον συ- 
νενοΰνται έν αύτοΐς έξίσου. Αν δέ το εν 
μόνον τών αισθημάτων τούτων τήν απα
σχολεί, είναι τρωτή ώς ό Αχιλλευς. Ιώρα, 
άν δέν άπατώ μαι, έπι τοΰ ερωτος τής γυ
ναίκας ταύτης δέν δύναμαι νά βασισθώ.

Ή  Μαργαρίτα έσιωπν,σε.
— Ακούσατε, έξηκολούθησεν ό ’Ερρί

κος' κατά τάν τελευταΐον ήχον τοΰ κώ
δωνος τού Α γίου Γερμανού οφείλετε νά 
σκεφθητε πώς νά άνακτήσητε την έλευ- 

ερίαν σας, ήν είχον ύπαθηκεύσει όπως έ- 
ξολοθρεύσωσι τούς οπαδούς μου. Εγώ ώ- 

ειλον νά σκεφθώ πώς νά σώσω την ζωήν 
μαυ. Τοΰτο ήτο το κατεπεΐγον. . . Απω- 
λέσαμεν τήν Ναβάρραν, τό γνωρίζω, άλλ

Ινη

ούδενός δ ύνα τα ί τ ις  νά

ή Ναβάοοα είναι μικρόν τ ι παραβαλλομε
» - I. , cf .  ?_____^  '  Λ

,ριιι/- ;*
— Καί λο ιπόν! συλλογισθεις ταΰτα  σμω τουτω περ 

πάντα ειπον καθ’ ήν στιγμήν άνέγνων τήν ήναί πάτε β«οα £ , , .
έπιστολήν, δι’ ής μοί έλέγετε νά έλθω- ό -  Είναι άληθές, -α νελα β εν  η Μαργα- 
βασιλεύς τής Ναβάρρας, άνευ φίλων, ώς ρίτα, ότι ή Τμετερα  ̂Μεγαλειατης δει 
είναι, φυλακισμένος, άοπλος, Ιν μόνον μέ- κνύει τόσην μετριοφροσύνην και επαγγελ 
σον εχει νά άποθάνη ούχί άγνωστος, άλλά λετα ι τόσην «φιλοκέρδειαν, ωστε αφού πα- 
διά θανάτου, όν νά' άναγράψν, ή ιστορία, ρ ,τήθη τού στέμματος της αφου παρη- 
Χα1 τά μέσον τοΰτο είναι νά προδοθ? ύπό τήθη της θρησκείας της πιθανώς να πα - 
τής συζύγου του. . . καί ήλθαν. ραιτηθη, έλπ ίζετα , τουλάχιστον και της

—  Β ασ ιλεύ ! άπήντησεν ή Μαργαρίτα, μετά μιας θυγατρος της Γαλλίας συμ 
θά αετεβάλετε γλώσσαν όταν μάθετε ότι μαχίας της.  ̂ . Λ->ΐ'
παν ό ,τι τήν στιγμ ήν ταύτην συμβαίνει Ό  Ερρίκος εφρικιασεν. Αλλα κατα
είναι έογον προσώπου, οπερ σάς ά γα π ά !... στείλας την συγκινησιν του ειπεν
χ β ι ΐ  Λ » ϊ  i f * * · .  -  Μ ? " * » ™  »  £

Ό  Έορΐκος ήτένισε περιέργως τήν Μαρ- σποινα, οτι τ/ιν στιγμήν τα·ι./·,ν < ν χ 
, αύτεξουσιοτητα. Θα πραςω λοιπον ο,τι

ϊαΡ2 Ι * Ω !  καθησυχάσετε, βασιλεύ! είπεν μέ δ ιατάξει ό βασιλεύς της Γ αλλίας;  Εγω
αύτη μειδιώσα. Δέν έχω τήν άξίωσιν ότι θά έπροτίμων νά αποσυρθω κυνηγός εν τ ιν ι
τό πρόσωπον τοΰτο είμαι έγώ. «ύργφ , ή ρ να χο ς εν τ ιν ι μοναστήρια»,

—- Καί όμως, δέσποινα, είπεν ό Έρ- όπως κλαίω  τας αμαρτία, μου. ^
V , ’ ι > \  5 ' ,,,;·.™ Ή  -τοιαύτη ηοευ.ια, η τοιαυτη των εγ-οϊκας. σείς αοι έπεαψατε το κλειδίον τούτο, n  . qikjt/i ιρ t , ν , ,

Ρ ?, ’  7 1 Τ κοσίΛίων άπάρνησις έτρομαζον την Μαρ-καί ή γραφή είναι υμετερα. κοσμιων γ ι r ι „ ,
_  η  v t« ? *  ·ϊ~ ·  <*«* c - s  -  ψ « -  w ‘™ · · ? « * » » '

λογΟ. Τήν έπιστοΗ ·' έγώ, Ρ ” elXs
Siv τ»  άρνούμ».. Ά λ λ ί  π.ρΙ τ«0 Λ « .8 ί » ,  « . « ω ί ,  Ef :
t i  W i - ί χ . .  K ?  “ V  ~  ·*? Γ 7 Γ Γ  Ή
Θ ήο- V t  St> τό  Λ . . » ί 0» τοΰτο S .« 9 ,V  i J  « Ιτή ν  ; Δ .« τ . W  |Μ τ , ν  β ο ο ,» » » . ,  Η

Χ, .  « ν  τ , τ » ?ω . > * » ? *  ° " *  ™
   Τεσσάρων γυνα ικώ ν ! άνέκραξεν ό μετράς, ουτε. επι του αδελφού επρεπε να

G. βασ ίζετα ι. Οθεν :
Ερρίκος εκθαμοος. Ύι/ετέρα Μεγαλειότης, είπε μετά— Ν αί1 τής βασιλομήτορος, της κυρίας —  ϋ  1 μετερα ινιεγαΑ f
π ,Ρ  - - ' ' · τινας γλευαστικης περιφρονήσεων, δεν εχει. Σώβης, τής Γιλοννης και εμου. τινα , χΛ-υ <, r Τι ^

„ y - . ' —-- - r , . υοι (ραίνεται μεγαλην πεποιυ^σιν επ. τονΟ Epoiitoc ηρνισε να σΛ&πτεται. ι υ » * * t  ̂ ν ·\Λ„.
Ρί - ^  -* - ,κώς, δέ- άστέρα οστις λ.άμπει ύπέρ την κεφαλήν

προς την έλευθερίαν, ή τ ις σας άπεδόθη, 
όπως δύνασθε νά άμιλήτε γεγονυία τ-Τΐ 
φωνή έν τώ  κοιτώνί σας, όπερ δεν θά ήδύ- 
νασθε νά πράξετε άν τις ήκουεν ύμάς έκ
τοΰ τιμω νίου έκ’εινου.

Ή  Μαργαρίτα έμειδίασε.
Ό  ’Ερρίκος έγερθείς έβάδισε πρός τήν 

θύραν,-άλλ’ αίφνης στάς, ώσανεί τότε ένε- 
θυμήθη δ ιατί ήλθε παρά τή βασιλίσσνι, 
είπε :

—- Ά λ λ ά , δέσποινα, δέν εχετε νά μοί 
•άνακοινώσητέ τ ι ή ήθελήσατε νά μοι πα - 
ράσχητε τήν ευκαιρίαν, ΐνα  σάς ευχαρι
στήσω διότι, ώς αρχαία θεα, παρεστητε 
άκοιβώς κ/.θ’ ήν στιγμήν έκινδύνευον έν τ·?ί 
όπλοθήκνι τοΰ βασιλέως, όπως μοί σώσητε 
τήν ζωήν.

—  Δυστυχή ! άνέκραξεν ή Μαργαρίτα 
δ ι’ ύποκώφου φωνής, δέν βλέπεις ότι ούδέν 
έσώθη, καί ότι κινδυνεύει ετ ι καί ή έλευ- 
θερία σου και το στέμμα σου, και /j ζω/ι 
σου ! . . Τυφλέ ! τρελλέ ! πτωχ_έ τρελλέ ! 
Έ ν τή  επιστολή μου είδες μόνον συνέν- 
τευξ ιν ’ έ ; έπίστευσας ότι ή Μαργαρίτα 
προσβληθεΐσα έκ της ψυχρότητάς σου ά- 
πήτει ΐκανοποίησιν ;

’ —  Ά λ λ ά , δέσποινα, ειπεν ό Έορΐκος 
έκθαμβος, ομολογώ. . ·

Ή  Μαργαρίτα ανύψωσε τούς ώμους. 
Κ ατ’ έκείνην άκοιβώς τήν στιγμήν, 

αλλόκοτος κρότος, ώσεί ξεσιμον όςύ καί 
ταχύ ήκούσθη είς τήν μικράν μυστικήν 
θύραν.

Ή  Μαργαρίτα εσυρε τόν Ερρίκον πρός 
τήν θύραν έκείνην.

—  Ακούσατε, είπεν.
— Ή  βασιλομήτωρ έξέρχεται τοΰ κοι- 

τώνός της, έψιθύρισε φωνη τις  διακοπτο— 
μένη έκ τοΰ τρόμου, καί ήν ό Ερρίκος

ί άνεγνώρισεν ώς την της κυρίας Σώβ/ις.
—  Καί ποΰ πηγαίνει ; ήρώτησεν ή 

Μαργαρίτα.

—  Ά ς  όμιλήσωμεν ήδη λογικώς, . , .
σποτα' καί προπάντων άς όμιλήσωμεν ε ί-  έκάστου βασι εω,
" χ ρ ί ,ώ ς  Ε ίνκ ι « « M e  τό Ι ,γ ό ^ .ο ν  ό τ. ί, -  Ά  !
·1 > £ τέ»  Μ .γ»Α .,ό Τ '«  „ ν γ * « ™ τ ΐ6 .τ « ι ν’ τ·»α« τόν ( W J U .  τ » .  « W » ’  '
i L , h  τ ό , _ Κ ρύπτετα ι έ ,  τ ϊι « ,

—  Οί λέγοντες τοΰτο ά πα τώ ντα ι*  δέν νυν επ ι της κεφαλ/ι, μου. ^
ι , , —  Καί άν ή πνοη γυναίκας τίνος οιε-

συγκατετεθην ακόμη. *



— Παρά τη ήμετέρα Μ εγαλειότητι. 
Καί ήκ»ύσθη ό θροΰς μετάξινης αίσθή-

τος, οπερ έδείκνυεν οτι ή κυρία Σώβη ά- 
πεμακρύνετο.

— ”Ω ! ώ ! άνέκραξεν ό ’Ερρίκος.
—  ’Ήμην βεβαία, είπεν ή Μαργαρίτα.
— Έ γώ  Si τό έφοβούμην, καί ιδού ή 

άπόδειξις.
Καί άνοίξας τον υπενδύτην του έδειξε 

χαλύβδινον θώρακα καί έσυρε μακρόν λομ-
ικον εγ·.γχειρίδιον.βαρδ

—  Μά την αλήθειαν πρόκειται καί περί 
έγχειριδίων καί θωράκων. Κρύψατε τό έγ- 
χειρίδιον αύτό. 'Η βασιλομήτωρ έρχεται 
μόνη.

—  Καί οΐλως . . .ι
— Είναι αύτή , την άκούω, σιωπή !
Καί κύψασα είς τό ούς τοΰ Ερρίκου

είπεν αύτώ λέξεις τινάς χαμηλΐί τνί φωνΫί, 
άς ό νεος ήκουσε μετά προσοχής καί έκ- 
πλήξεως, καί άμέσως έκρύβη όπισθεν τών 
παραπετασμάτων της κλίνης.

Ή  Μαργαρίτα δι’ ένός άλματος εύρέθη 
εις τό τιμώνιον, ενθα ό Δελαμόλ περιέ
μενε φρίσσων, καί λαβοΰσα έν τώ  σκότει 
τήν χεΐρά του :

—  Σιωπή ! είπεν.
Ε ίτα  επανελθοΰσα είς τόν κοιτώνά της 

και κλεισασα την θύραν, άπέσπασε τόν 
κεκρυφαλόν τη ς, έκοψε διά τοΰ εγχειρι
δίου της τάς τα ινίας της έσθήτός της 
καί έρρίφθη είς τήν κλίνην.

Ητο καιρός, ή κλείς έστρέφετο έν τώ 
κλείθρω.

Η Λικατερίνα ειχε κλειδιά δΓ δλας 
τάς θύρας.

—  Ποιος είναι ; άνέκραξεν ή Μαργα
ρίτα, ένώ ή Αίκατερίνα έτοποθέτει είς 
τήν θύραν φρουράν έκ τεσσάρων εύπατρι- 
δών οΐτινες την συνώδεύον.

Καί ώσανεί είχε τρομάξει έκ της άπο- 
τόμου τ  αυτής έπιδρορ.ής έν τώ  κοιτώνι 
της, ή Μαργαρίτα φέρουσκ λευκήν νυκτι- 
κην έσθήτα έπήδησεν έκ τής κλίνης καί 
αναγνωρίσασα την Αίκατερίναν, έδραρ,εν 
ίνα ασπασθή την χεΐρα τής μητρός της, 
προσποιηθεΐσα τοσω καλώς τήν έκπεπλη- 
μενην, ώστε καί αυτη ή Φλωρεντινή 
ήπατήθη.

Ι Δ '

Δ Ε ΥΤΕΡΑ  ΤΩ Ν  Γ Α Μ ίΙΝ

Η βασιλομήτωρ παρετήρησε καλώς περί 
αύτήν. Ε ίτα  έμειδίασεν, ώς γυνή έπ ιτύ- 
χοΰσα τόν σκοπόν της. Λαβοΰσα δέ κάθι
σμα, είπεν :

—  Ά ς  καθήσωμεν, Μαργαρίτα, καί άς 
συνομιλήσωμεν.

—  Δέσποινα, σάς άκούω.
Eivat καιρός νά έννοήσης οτι ό α

δελφός σου καί έγώ έπιθυμοΰμεν νά σέ κα- 
ταστήσωρ,εν εύτυχή.

Τό προοίμιον ήτο φοβερόν διά τούς γνω
ρίζοντας τήν Αίκατερίναν.

Τί προτίθεται νά μοΰ ε ίπ γ ,  έσκέφθη 
ή Μαργαρίτα.

—  Υπανδρεύσαντές σε έξετελέσαμεν βε
βαίως μίαν τών πολιτικών έκείνων πρά- 
ςεων άς πολλάκις μεγάλα συμφέροντα έ- 
πιβάλλουσιν εις τούς κυβερνώντας. Ούδέ-

ποτε όμως έσκέφθημεν ότι ή κατά σοΰ, 
τής τόσον ώραίας, τής τόσης θελκτικής, 
απέχθεια τοΰ βασιλέως τής Ναβάρρας θά 
διετηρεΐτο.

Η Μαργαρίτα ήγέρθη καί σταυρώσασα 
τήν νυκτικήν έσθήτά της έποίησε πλήρης 
σεβασμού ύπόκλισιν πρός τήν μητέρα της.

—  Ταύτην την έσπέραν ρ,όνον ερ,αθον, 
έξηκολούθησεν ή Αίκατερίνα, οτι ό σύζυγός 
σου δέν φέρεται πρός σέ ώς πρέπει.

Ή  Μαργαρίτα έστέναξεν.
—  Είναι πράγματι δυστύχηρ,α δτι ό 

βασιλεύς περιφρονεΐ τήν σύζυγον, ήν εύη- 
ρεστήθηρ,εν νά τώ  δώσωρ,εν, προσφέρων 
σκανδαλωδώς τον έρωτά του είς ρ,ίαν τών 
κυριών μου.

Η Μαργαρίτα έταπείνωσε την κεφαλήν.
—  Πρό πολλοΰ βλέπω δτι ή καρδία σου 

αίμάσσει.
Ή  Μαργαρίτα άνεσκίρτησεν. Ελαφρά 

κίνη-σις ειχε ταράξει τά  τής κλίνης παρα
πετάσματα. Ευτυχώς ή Αίκατερίνα ούοέν 
ένόησε.

—  Την πληγήν ταύτην, τέκνον μου, 
άπόκειται είς την μητέρα σου νά θερα-
<εύσν). Οί νυμφεύσαντές σε δέν δύνανται 

ν’ άνεχθώσι τήν πρός σέ γινομένην περι- 
φρόνησιν. ’Έχουσι δέ τό δικαίωμα νά έξα- 
σφκλίσωσι τό μέλλον σου, χωρίζοντές σε 
άπ ’ αύτοΰ, συμφώνως πρός τήν θέσιν καί 
τήν άξίαν σου.

—  Καί ομως, δέσποινα, άπήντησεν ή 
Μαργαρίτα, μεθ’ δλας τάς παρατηρήσεις 
ταύτας, δ βασιλεύς τής Ναβάρρας είναι 
σύζυγός μου.

Ή  Αίκατερίνα έποίησε κίνημα οργής, 
καί πλησιάσασα έ'τι μάλλον πρός τήν Μαρ
γαρίταν είπεν :

—  Εκείνος σύζυγός σου! Μή άρκή ή 
τής εκκλησίας εύλογία όπως γείνωσι δύο 
σύζυγοι; μήπως ή καθιέρωσις τοΰ γάμου 
ένυπάρχει μόνον είς τάς εύχάς τοΰ ίερέως ; 
Εκείνος σύζυγός σου ! Ά ν  ήσο ή δέσποινα 
τής Σώβης, ήδύνασο νά μοί άπαντήσης 
ούτω. Ό  Ερρίκος παρεχώρησε πρός άλλην 
τά δ ικα ιώ μ ατά  σου καί ταύτην άκόμη τήν 
στιγμήν—προσέθετο ύψώσασα τήν φωνήν. 
— Έλθέ μ ετ’ έμοΰ, ή κλείς αύτη άνοίγει 
τήν θύραν τών δωμάτων τής κυρίας Σώβης, 
καί έκεϊ θά ίδής.

— "Ω ! πλέον σιγά δέσποινα, πλέον 
σιγά. σάς παρακαλώ, είπεν ή Μαργαρίτα, 
διότι ού ρ,όνον άπατάσθε, άλλά άκόμη. . .

—  Έ  ! άκόμη τ ί ;
—  Θά έξυπνήσετε τόν σύζυγόν μου.
Καί ταΰτα  είποΰσα ήγέρθη καί έγείρασα

τό παραπέτασμα τής κλίνης έδειξε μει- 
διώσα είς τήν μητέρα της τόν βασιλέα τής 
Ναβάρρας κοιρ.ώμενον ύπνον νήδυρ,ον.

Ή  Αίκατερίνα έξέβαλεν ούχί κραυγήν, 
ά λλ ’ ύπόκωφον βρυχηθμόν.

— Βλέπετε, Κυρία, είπεν ή Μαργαρίτα, 
δτι κακώς έπληροφορήθητε *.

II Αίκατερίνα παρετήρησε πρώτον τήν 
Μαργαρίταν καί ε ίτα  τόν Ερρίκον, καί 
ε'δηξε τά  χείλη.

["lvnrcat συνιχιια).

1. ’Ίο -  ε ικόνα  φ ύ λ λ ο υ  1 0 .

Η Λ Ο Υ Ο Κ Ι Ε Ν Η  Χ Α Ν Ο Υ Μ Ι Σ Σ Α
ύ π ό  Λ Ε ΪΛ Α  -Χ Α Χ Ο Π Μ .

(Γ υ ν ε 'χ ι ι* ·  Γ ί ι  π ρ ο η γ ο υ μ ίν ο ν  © ϋ λ λ ον ).

Ή  έτέρα γυνή, —  ή Χανούρ,ισσα βε
βαίως — έκάθητο έπί τοΰ μαρμαρίνου ύ- 
ψώρ-ατος, έ'χουσα τάς κνήμας ολίγον προ- 
τεταρ.ένας, τήν ράχιν έλαφρώς κεκυρτω- 
μένην έπί τά  πρόσω, καλύπτουσα τό πρό
σωπον διά τών χειρών της ΐν ’ άποφύγη 
τό χιονοκύλιστον έξ άφροΰ όρος, δπερ 
έ'πιπτε κατά νιφάδας έκ τής κόμης καί 
κατεπλημμύρει τά σώμά της.

Ούδέποτε σύμπλεγμα άρμονικώτερον, 
άντίθεσις θελκτικωτέρα έξήγειρε την φαν
τασίαν ζωγράφου !

Ή  μελάγχρους δούλη, λούουσα τήν χρυ
σήν κόμην τής δεσποίνης της, —  μακρά 
καί λαμπρά κύματα κυρ,αινόμενα ύπό τάς 
έβενώδεις χεϊρας τη ς ,— συνέτεινε διά τής 
μελανότητας τοΰ σώματός της, ν’ άνα- 
φαίνωνται έ'τι ρ.άλλον ή λευκότης, ή λε- 
πτότης καί ή τελειότης τής νεαράς Ό θω- 
μανίδος. Θά έ'λεγέ τις δτι ήτο αλάβαστρος 
σχεδόν ροδόχρους, διαφανής καί ρ.έ φλέ
βας ώχροΰ κυανοΰ. Τύπος νεότητος καί τ ε 
λειότητας, έ'νθα ή χάρις ένυπάρχει έ'μφυ- 
τος καί ής ό έ'ρως ούδόλως ήψατο άκόμη 
διά τής πτέρυγάς του, φύσει μέν άγνή, η
δυπαθής δ’ έξ άγνοιας ή μουσουλρ.άνα έ- 
κείνη παρθένος έθάμβωσε τόν σουλτάνον.

Συγκινηθείς χωρίς νά έννοτϊ καλώς τό 
αίτιον, περιέμενε τήν στιγμήν, καθ’ ήν ή 
νεάνις θ’ άπεκάλυπτε τό πρόσωπον τη ς ... 
Τοΰτο δεν έβράδυνε πολύ. . . . Βροχή χλ ι- 
αροΰ ύδατος άφήρεσε τόν άφρόν, δστις έ- 
κάλυπτεν ώς χιών τήν κόμην τής Χανούμ , 
ή δ’ αίθιοπίς συνέστρεψεν αύτήν είς χρυ- 
σοΰν «α γ ί κ i o r ,  δ ι’ ού περιέβαλε τήν κεφα
λήν τής δεσποίνης της, έμπηγνύουσα μα- 
κράς περόνας έξ όστοΰ χελώνης, ΐνα συγ- 
κρατώσι τό βασιλικόν έκεΐνο διάδημα, δ
περ ή φύσις επιθέτει έπί τοΰ ρ-ετώπου τών 
ευνοουμένων της.

'Η νέα κόρη έλυσε τότε τάς συρπεπλεγ- 
ρ,ένας χεϊρας, έγειρομένη δέ έτάνυσε χαριέ- 
στατα τούς ώραίους αύτής βραχίονας 
ύπέρ τήν κεφαλήν της, ε ίτα  δέ προέβη βή- 
ρ.κτά τινα  πρός τό μέρος, δθεν έθεώρει ό 
Άβδούλ Μ ετζίτ.

Μόλις άνέπνεεν ούτος καί ή διακεκομ
μένη άναπνοή του μετά κόπου διήρχετο 
έπί τών χειλέων του, ό δέ Φαΐδ, παρών 
είς τήν παράδοξον ταύτην σκηνήν, ήκολού- 
θει μετά περιεργίας τήν προφανή συγκίνη- 
σιν, ύφ ’ ής κατείχετο ή Α. Μεγαλειότης.

Ή  νέα Όθωμανίς έδειξε τό γλυκύτα- 
τον πρόσωπον,δπερ ήδύνατο νά συρ,πληρώ- 
σν) τοσοΰτον ώρκΐον σώμα- τύπον κανονι- 
κώτατον τών γυναικών τ ή ς ’Ασίας, μέ τούς 
άτενεΐς οφθαλμούς τών μινάδων τής Α 
μερικής, έπικοσμουμένους διά λεπτών καί 
μελανών όφρύων τό στόμα είχε στρογγύ- 
λον καί έρυθρόν, ύποδεικνύον έν ρ.ειδιά- 
ρ.ατι σειράν μαργαριτωδών όδόντων.

— Γκ^ούλ - Χανούμ, έφώναξεν ή Αίθιο
π ίς , τείνουσα πρός τήν δεσποινάν της τά 
μετάξινον καί χρυσοπάρυφον μάκτρον, θέ
λετε νά ’πάτε ςτή ηά./α πού ησυχάζουν ;



' — Τώρα, τώρα, άπεκρίθη ή Γκιούλ. 
χ«ί ΰπήγεν εύθύς πρός την [/.η κατεχο- 
ϋένην κρήνην, άνωθεν της οποίας κατε- 
υκόπευεν ό σουλτάνος.

Φθάσα έκεΐ, εύρίσκετο τόσον πλησίον 
τοΰ Ά βοούλ-Μ ετζίτ, ώστε ούτος ήκουεν, 
•/ίσθάνετο τούς παλμούς της νεαράς έκεί- 
ν/ις καρδίας. Ή  Γκιούλ-Χανούμ εστρεψε 
τότε τόν κρουνόν τοΰ ψυχροΰ ύδατος, έ- 
ίχημάτισε κοιλότητα μέ τάς δύο χίΐρας 
·;ν εί'δει κοίλου κυπέλλου, τάς έ'θεσεν ύπό 
τό κρυσταλλώδες νάμα, καί έλουσε δι’ αύ
τοΰ τό μέτωπον καί τούς οφθαλμούς ‘ είτα  
5έ θέσασα τούς λεπτούς δακτύλους της 
έπί τοΰ μαρμαρίνου γύρου, δθεν σχεδόν ε- 
ψαυον τούς οφθαλμούς τοΰ σουλτάνου, έξ- 
ηκολούθησε νά χύνν) δροσερόν ϋδωρ έπί 
τοΰ στήθους καί τών ώμων της, άσμένως 
άπολαύουσα τής ηδονής τοΰ εύεργετικοΰ 

[ί τούτου λουτροΰ, μέ βλέφαρα ημίκλειστα, 
ρώθωνας διατεταμένους,σώμα πάλλον καί 

^ολίγον πρός τά  όπίσω κλίνον . . .
Ό τε  ό Ά βδούλ-Μ ετζίτ είδε τήν κόρην 

προσερχομένην, επλησίασεν ετ ι μάλλον είς 
την σκοπιάν δι’ ελζεως άκαταμαχήτου’ 
άλλ’ δτε ή λουομένη ήλθε πλησιέστατα 
είς αύτόν, άποχωριζομένη μόνον διά τοΰ 
μαρμαρίνου φραγμοΰ, άσθμαίνων καί έκτος 
έαύτοΰ άπεμακρύνθη μεμαγευμένος, καί 
φερων τήν χεΐρα έπί τοΰ μετώπου του,

— Παράδοξον τοΰτο,ύπεφώνησε,πάσχω.
*0 Φαίδ-Βέης ήθέλησε νά όρμήσνι είς

την θέσιν, ήν ό σουλτάνος άφινεν έλευθέ- 
ραν, ά λλ ’ ούτος τον άπέκρουσεν άποτόμως 
ώς ύπό αισθήματος άλλοκότου ζηλοτυ
πίας κατειλημμένος.

—  Οχι άκόμη, . . είπε χαμηλοφόνως.
Ή  Γκιούλ-Χανούμ είχεν άποσυρθη,ή δ’

αίθιοπίς έλθοΰσα περιέβαλε κάτωθεν τοΰ 
ρραχίονός της τό μετάξινον π ε σκ ί ρ ι ο ν , 
ίίψασα τό ετερον άκοον άνωθεν τοΰ ά- 
ριστεροΰ ώμου της. Έ νω δέ άπήρχετο 
πρός άνάπαυσιν είς τάν πρώτον λουτρικάν 
θάλαμον,ό Ά βδούλ-Μ ετζίτ έξέπεμψε στε
ναγμόν λύπης καί άπεμακρύνθη έκ τοΰ 
λουτροσκοπείου του.

ΌΦαίδ,χωρίς νάπεριμείνν) τήνάδειαν,Ι- 
λαβεν ήδη τήν θέσιν του,άλλάμόλιςάνέβλε- 
'ψενείς τό λουτράνάφήκε κραυγήνύπόκωφον'

-— Τί τρέχει ; είπεν ό Σουλτάνος.
—  Ώ  ! Θεέ μου! . . . έκείνη είναι. . .
■— Έκείνη ; Ποία ;
—  Ή  Γκιούλ-Χανούμ ! ή Γκ^ούλ-Χα- 

νούμ, ή ά ι - ί χητ ικ ,  περί ής σάς ελεγον έν 
Ά λέμ -Δ άγ, άπεκρίνατο ό Φαίδ, έπί μάλ
λον καί μάλλον προσκολλώμενος είς τήν 
σκοπιάν. Πώς εύρέθη άρά γε ένταΰθα ;

—  Είναι ή Γκιούλ, ή Ά ν ί χ η τ ο ς  ; έπα- 
Βνέλαβεν ό Σουλτάνος μέ φωνήν διακεκομ- 
I μένην, Φαίδ, φίλε μου, ποιητά μου, είπε 
[ ρύρων έλαφρά τάν νέον κατά μέρος, άφες 
I ιε νά τήν ίδω άκόμη. Γνωρίζεις σύ τ ί 
Ι-σ τ ι τό έραν γυναικός, τό τρέρ,ειν ΰπό

γο βλέμμα τη ς, καί τά φρίσσειν έκ της 
έπαφής τής χειρός της . . . Τής τοιαύ- 
της μακαριότητας έγώ στερούμαι" άφες 
με λοιπόν νά απολαύσω αύτης . . .Είναι 
τόσον γλυκεία καί τόσον τρομερά !

Ό  Άβδούλ-Μετζ*ίτ, μέ φωνήν τρέ-

μούσαν καί χεΐρα συνταραττομένην έν τή 
τοΰ Φαίδ, έφαίνετο μάλλον ίκετεύων ή 
δ ιατάττω ν. Ό  νεαρός ποιητής έδέησε νά 
ύποχωρήσγι καί αύθις, άλλά φέρων ταύ
την τήν φοράν τάν θάνατον έν τή καρδία, 
;.α^μν τίς ήτο ή λουομένη, ής ώρέγετο ό 
Ά βδούλ-Μ ετζίτ , καί ή τ ις ήτο αυτή έ
κείνη ή γυνή, ήν έλάτρευεν έν τώ  κόσμω, 
ή Γκιούλ -  Χανούμ, ή σκληρά νεάνις, ήν 
έν μια νυκτί μέθης δέν έφοβήθη ν’ άνα- 
φέρνι είς τόν σουλτάνον.

’Έ ξω φρενών διά τήν άνακάλυψιν ταύ
την ά Φαίδ ύπέφερε δεινώς τήν σκλη- 
οοτάτην τών βασάνων, διότι έ'βλεπεν άν- 
τεραστήν κατατρώγοντα διά τοΰ βλέμ
ματος τήν φ ιλτάτην του ! Διπλοΰν έγ
κλημα ένώπιόν τοΰ νόμου καί ενώπιον 
τοΰ ερωτος, διότι τά πρόσωπον τής μου- 
σουλμάνας είναι σεβαστόν τοΐς άνθοώποις 
καί τό τής έρωμένης είς τόν έραστήν 
της . . . Με χεΐρα τεταμένην ό Φαίδ έ
σχιζε τήν κομβοδόχην τοΰ ένδύματός του, 
είς ήν ό Σουλτάνος είχε βάλει τήν έρυ- 
θράν τα ινίαν τοΰ Μ ετζιδιέ . . . Ά λ λ ’ ή 
εύγνωμοσύνη ύπερίσχυσε τοΰ μίσους. Το 
τεμάχιον έκεΐνο τής τα ινίας ψαυόμενον έν 
στιγμή παραφόρου οργής, συνέστειλε τά 
τής ζηλοτυπίας πάθος του, καί άνέμνη- 
σεν αύτόν οτι τό παν ώφειλεν είς τάν μο
νάρχην του’ έν νεωτέρα ηλικία συνομόσα; 
κατά τοΰ σουλτάνου, μόνον διά τής έπ ι- 
εικείας του είχε σωθή. Ό  Ά β δ ο ύλ -Μ ε
τ ζ ίτ  τώ  είχε λοιπόν χαρίσει τήν ζωήν' 
ό δέ Φαίδ έκεΐνος, ό πένης, ό έξόριστος, 
ό δυστυχής, κατέστη πλούσιος, έντιμος 
καί ισχυρός . . . ΙΙότερος λοιπόν ήτο ό 
μάλλον έ'νοχος τών δύο ανθρώπων; Ό  έξυ- 
μνήσας τήν έρωμένην του ή έκεΐνος, δστις 
χωρίς νά τήν γνωρίζ·/),έτρώθη ύπ ’α ύτή ς ;..

Ό  Φαίδ, έσυλλογίζετο τήν κουφότητα 
τής διαγωγής του, καί κατηγορεί εαυτόν, 
διότι διετάραξε τήν έκυτοΰ ησυχίαν καί 
εύδαιμονίαν. Ό  σουλτάνος τ ί έ'πταιε ; . . 
Δέν είχεν έλθει έκεΐ αγόμενος ύπό άνεξη- 
γήτου συγκυρίας;

Ά π α σ α ι αί σκέψεις αύτα ι, διάφοροι 
καί δακέθυμοι, διήρχοντο τάν τεταραγμέ- 
νον νοΰν τοΰ νέου, έν ώ ό Ά βδούλ-Μ ετζίτ, 
ούχ ήττον τεταραγμένος καί συγκεκινη- 
μένος, κεκυφώς, ήτο προσ/ξεκολλημένος είς 
τήν σκοπιάν.

’Έβλεπε διά τής άνοικτής θύρας τά 
τερπνόν θέαμα, περιβεβλημένον διά τοΰ 
γεγλυμμένου πλαισίου αύτης. Ή  Γκιούλ 
ήτο έξηπλωμένη νωχελώς έπί τής μαρ
μάρινης κλίνης μέ τούς βραχίονας περί 
τήν κεφαλήν έν εϊδει προσκεοαλαίου, τάς 
κνήμας ήμικεκλιμένας, τά δέ .τεσχ ίρ ι ον  
κυμαινόμενον έπί τοΰ παλλομένου στήθους. 
Τάς βλεφαρίδας ήμικλείστους έ'χουσα έ- 
κοιμάτο έλαφρά, μέν τόν ευεργετικόν έκεΐ- 
νον ΰπνον, δστις έπεται μετά τήν κόπωσιν 
τουρκικοΰλουτροΰ,δπου τάμέλη,εύκαμπτό - 
τερα γινόμενα, άφίενται είς άπερίγραπτον 
εύπάθειαν, καθ’ ήν αισθάνεται τ ις  εαυτόν 
έκπνέοντα έν ταυτώ  καί ζωογονούμενον.

— Ά πελπίσθην,είπεν ό σουλτάνος είς τάν 
Φαίδ, έπιον ήδη είς νέον ποτήριον,άλλ’ άν 
ήναι δηλητήριον όλέθριαν ή νέκταρ ηδονικόν

άγνοώ.. έν τούτοις εύρίσκομαι έν μέθηκα^ 
έπειδή σύ γινώσκεις τήν Ά ν ί χ η τ υ ν ,  θέλεις 
μοί ομιλήσει περί αύτη ς.. re**™, συ»!/, α).

—Ο  - Ο

Ο ΜΙΚΡΟΣ ΤΕΧΝΙΤΗΣ
[ Λ ι ή γ η μ ι  δπό Ν ικ ο λά ο υ  Ί ω .  Σ τ χ α α τ έ λ ο υ ] .

— Μάνα, τά κα λά  μου ροΰχα θά τά  φορέ
σω τή ποωτοχρον^ά, μοΰ είπεν ο μ ά σ τ ο ρ η ζ .

—Μέ τήν ύγε^ά σου, πα ιο ί μου- ό μ ά -  
στορής  σου είνε καλός καί δέ θά σέ γελάσει.

— Ά  ! δχι έχτές αγόρασε όμπρός μου 
το πράμμα" άκοΰς, μάνα, έδωκε μέ μιας 
δέκα πέντε δραχμαίς. «Έ ! βλέπεις, Κώ
στα, μοΰ είπε, πώς τά  δείνω τά  λεπτά* 
ετσι καί σύ νά μοΰ τά  φεονις».

Καί ό διάλογος ούτος διεξήγετο ΰπό 
τοΰ δωδεκαετούς Κώστα καί τής χήρας 
αύτοΰ μητράς Αικατερίνης, όλίγας ήμέ
ρας πρό τής πρώτης τοΰ έ'τους.

Ό  Κώστας ήτο χαρούμενος, άν καί τά  
Χριστούγεννα τά  έπέρασε μέ τά  παλ·/)ά 
του φορέματα, δ ιότι ή ιδέα δτι τήν ημέ
ραν τοΰ Α γίου Βασιλείου θά είνε καλο- 
ενδεδυμένος τάν παρηγόοει.

Πόσον ώραΐος θά είνε τήν ήμέραν έ
κείνην ! Οί συνομίληκές του θά τάν ζηλεύ
ουν, θά τάν θέλουν είς τήν π α ρ έ α ν  των 
είς τά  πα ιγνίδ ιά  τω ν, διότι δέν θά φορεΐ 
πλέον τό ξεσχισμένο έκεΐνο jra rza ./όη,ούτε 
τήν λερωμένη γ ί ακ έ τ τ α .  Τά ύποδήματά 
του θά είνε καινούργε^α, τά καπέλον τοΓυ 
νέον,διότι ή καλή του μήτηρ τώ  ύττεσχέθη 
νά τφ  άγοράστ) διά τήν ήμέραν έκείνην.

Καί ύπά τοιούτων σκέψεων ό μικρός 
Κώστας βαυκαλιζόμενος ήτο τόσω ηύχα- 
ριστημένος, ήσθάνετο τοσαύτην άφοσίωσιν 
πρός τόν μ ά σ τ ο ρ ή  του,πρός τήν μητέρα του, 
ώστε δέν ήξευρε πώς νά τούς εύχαριστήσν).

Ά λ λά  τά  τόσω εύάρεστα αύτοΰ όνείρα 
διελύοντο,άμαώςένεθυμεΐτο τάς δέκα πέντε 
έκείνας δραχμάς, άς ώφειλε νά πληρώσν] 
είς τάν ι ι άστυρή  του.

Φόβος τόν κατελάμβανε ! Δεκαπέντε 
δραχμαί δ ι’ αύτόν, διά τήν πτωχήν του 
μητέρα,ήτο μία περιουσία ολόκληρος.’Ά λ 
λως τε δέ ό μάυχορης  δέν τώ  έ'διδε μ ι
σθόν,διότι τάν έμάνθανε τήν ξυλουργικήν.

'Ο μικρός Κώστας εχων τήν βεβαιό
τη τα , δτι τώ  ήτο αδύνατον νά έξοφλήσ·/) 
τό χρέος του,άνησύχει φοβερά' ό νοΰς του 
έσκοτίζετο, ή μικρά του καρδία έθλίβετο, 
καί ή ιδέα δτι θά ήναγκάζετο νά ψευσθή 
προς τόνμά σ το ρ ή  του δεινώς τόν έβασάνιζε.

Μέ ποιον πρόσωπον θά έπήγαινε τήν 
άλλην ήμέραν είς τό μαγαζί ! πώς θά 
έδικαιολογεΐτο! Τοΰτο ήτο όλη ή άνησυ- 
χ ία  τοΰ μικροΰ Κώστα.

Έ ν τούτοις, ό Θεός εχ ε ι  χα ι  <5ιά τους  
π τ (ojovc . .  Καί τήν ιδέαν ταύτην, ήν τώ 
ειχε διδάξει ή μήτηρ του, λαμβάνων ώς 
έφόδιον ό μικρός μας, έπ’όλίγον ήσύχαζεν, 
άλλά . . . τ ί άπαίσιον οψιν είχον αί δέκα 
πέντε δραχμαί !

Τήν νύκτα τής παραμονής ποΰ Ά γιου 
Βασιλείου ό Κώστας ήγρύπνει καί ώσεί 
θειον φώς νά έχύθη έν τή διανοία του, έ'ν- 
τρομος ήγέρθη φωνάζων τής μητρός του.
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Τί παιδί μου, τεταραγμενηέχεις, 
τω  άπήντησε.

— Μάνα, μάνα, έσυλλ ογίστηκα μιά 
καλή δουλειά, μά . . . ’ντρέπομαι

—  Λέγε,παιδί μου, τη μάνα σου ντρε- 
π εσ α ι!

 Για νά μάζεύσω τα ΐς δεκαπέντε
δραχμαίς τοΰ ι ι ά στ ηρ η , μάνα, θέ ναυγω 
καί ’γώ  αύριο τριγύρω ’ς τά  σπ ίτ ια , σαν 
ταλλα  τά  παιδιά .

‘Η Αικατερίνη ήτο μήτηρ καί ί'σως γ,- 
σθάνθη πόνον έν τη καρδία της, άκούσασα 
οτι τό μοναχότης παιδί θέλει νά έπαιτήσν) 
υιά νά πληρώσ·/) τά  φορέματα τοδ άλλά ...

—  Μπά ! γ ια τ ί δχι, παιδί μου, τω  ά
πήντησεν έκείνη, ’βγαίνουν όλοι οΐ μαθη- 
τάδες αύριο, μά πρέπει νά φτιάσης κάτι 
γ ιά  νά δείχνγις τή τέχνη σου,.

—  Θά φτιάσω ,μάνα,εχω άκόμα καιρό, 
θά φτιάσω ενα μικρό τραπεζάκι.

Καί ό μικρός μας τεχνίτη ς δλος χοφά,
ένεοθεί: έν οιικοώ νοονω κατεσκευασεν ενα 

1 r ' I / V / * _ώραΐον, κομψόν, τραπεί,ακι, Οειγμα της
ήτο έπιδεδομένος, και δι’

ητή παρ’ έκά-

 ’Γειά σου. παιδί μου, τω  άπήντησεν
έκεΐνος, καλός άνθρωπος και καλός τε 
χνίτης θέ νά γίνης. Τόρα άφησε κ ’ εμένα 
νά σοΰ κάμω τό ι ι Λ ο ν α μ ά  σου.

Και έξαγαγών έκ τοΰ θυλακίου του τρία 
αργυρά πεντάφραγκα τω  τά  προσέφεοεν.

Ό  μικρός Κώστας έδάκρυσε' κα τ’ άρ- 
χάς ήρνήθη νά τά  δεχθ/ί, ά λλ ’ έπί τέλους 
άσπασθεΐς τήν χεΐρα τοΰ μ άα τ ο ρ ή  του 
τά  έδέχθη, ευχαριστών αύτόν έπι τνί 
γεναιοδωρία του.

Ό  μικρός Κώστας εκτοτε είργά 
ώς αληθής τεχνίτης.

Η ΝΥΞ TOT ΝΕΟΥ ΕΤΟΥΣ
[ Έ *  - ώ ν  τοΟ  [J ea n -P au l\

ζ
τέχνης εις ην 
ού εύπρεπώς ήδύνατο νά 
στου ιι i n  ι' x e r z q p a r . .

Είς τήν μικράν του πατρίδα Λευκάδα, 
ούτω έσυνηθείζετο. "Εκαστος μικρός τε
χνίτης περιφερών έπί πινακίου λευκοΰ μ ι
κρόν τ ι δείγμα τής τέχνης του, εύγενώς 
α ιτε ί παοά τών κατοίκων φιλοδώρημά τ ι.

&
Φώς γλυκύ μετ’ ολίγον έφανερου τήν

ζηλευτήν πρωτοχρονιάν.
Ό  μικρός μας τεχνίτης ένδύθείς τά 

καλά του φορέματα, έξήλθε πρωΐ φέρων 
έντός πινακίου τό τραπεζάκι.

Το γεΰμα ειχε παρέλθει καί δμως δεν 
έφαίνετο, άλλά περί τήν 2. μ. μ. με τήν 
χαράν έπί τοΰ ποοσώπου έζωγραφισμένην 
έρρίπτετο ό μικρός μας Κώστας είς τάς 
άγκάλζς τής ανήσυχου μητρός του, κομί- 
ζων αύτή τριάκοντα ολοκλήρους δραχμάς!

Ή το  πλούσιος ! "Ορεξιν νά φάγη δεν 
ειχεν άν κατά τήν ημέραν ταύτην περιε- 
φέρθη έίς τάς οικίας ώς επα ίτης, δεν τόν 
ευ.ελλεν ήτο φαιδρότατος, διότι τήν έ- 
πιοΰσαν ύπερηφάνως θά προσέφερε τάς δέ
κα πέντε δραχμάς πρός τόν μ ά σ τ ο ρ ή  του. 
καί δεν θά έντρέπετο νά παρουσιασθη έ
ν ώπιόν του.

 Ποΰ καί ποΰ έπήγες; τάν ήρώτησεν
ή μήτηρ του.

—  Παντοΰ, τ·7ΐ άπήντησεν, ηύρα κι 
άλλα παιδιά κ’ έπήγαμε μαζί, ’ σέ πολλά 
σπ ίτ ια , γ ια τ ί έγώ δέν ήξερα.

—  Νά ζήστ,ς, παιδί μου, τώ  είπεν ή 
δυστυχής έκείνη, καί τοΰ χρόνου νά μοΰ 
φέργις λεπτά  άπό τάν κόπο σου.

Τήν έπιοΰσαν ποωχ-πραη, σύν τή χ α ΐ η -  
μ έ ρ α  προσέφερεν ό μικρός Κώστας πρός 
τόν μάσ τορή  του καί τό χρέος του !

Ό  καλός εκείνος άνθρωπος, έταράχθη' 
δέν τό έπερίμενε. Τάν ήρώτησε δ ια τ ί έ- 
βιάσθη νά τοΰ έπιστρέψνι τά  χρήματα, 
πλήν ό Κώστας έσιώπα' ή έπιμονη δμως

Κ ατά τήν νύκτα τής πρώτης τοΰ έ
τους 1797, άνήρ έξηκοντούτης, λίαν κα- 
τηφοΰς καί ήλλοιωμένης δψεως, εύρίσκετο 
παρά τό παράθυρον τής οικίας του. Πλή
ρης άθυμίας καί άπογνώσεως, άνήγειρε 
τά  πεπονημένα βλέμματά του πρός τόν 
κυανοΰν θόλον τοΰ ούρανοΰ, έφ’ ού διέ- 
λαμπον οΐ φωτοειδεΐς αστέρες, δίκην λευ 
κών άνθέων νυμφαίας έπί λεκάνης διαυ
γούς ύδατος. ’Αλλά πάραυτα κατεβίβασε 
αύτά έπί τής γης, καθότι ούδείς ώς αύ-

μέρχΕ αφροσύνης καί αβουλίας. .
"Οταν δε άστνιρ δ ιά ττω ν διήρχετο τάν 

ούρανόν, ταλαντευόμενος δε ήφανίζετο είς 
τό άπειρον τούτου διάστημα.

— Τοιοΰτος είμαι καί εγώ, έψι(ϊύρισε, 
κα ι τά  οξέα κέντρα τής: μεταμελείας ε- 
βυδίίζοντο ετι μάλλον βαθύτερον επί τής 
καρδίας του.

Τότε άνεκάλεσεν έν τώ  νώ άπαντας 
τούς συνομίληκας αύτώ , οΐτινες διανυ- 
οντες ήδη τόν βίον ώς αγαθοί πατέρες, 
φίλοι τής άληθείας καί τής άρετής, διήρ- 
χοντο τήν πρώτην ταύτην νύκτα τοΰ νέου 
έτους πανευτυχείς καί εύδαίμονες.

Ό  ηχος τοΰ κώδωνος, δστις άνήγγελλε 
τά κινητόν τοΰτο τής ακινήτου αίωνιό- 
τητος σημεΐον, άντήχησεν έπί τά  ώτα 
αύτοΰ, ώς ήδύ ασμα, ΰπομνήσαν τούς 
συγγενείς του, τάς εύχάς, άς ουτοι ανε- 
πεμπον τω  Θεώ δ ι’ αύτόν κατά την αυ
τήν ήμέραν, εύχάς άς ουδόλως ε,επλή- 
ρωσε, καί τάς παραινέσεις, άς άδιαλει- 
πτως τώ  έπανελάμβανον, έξ ών ούδ επ

τος, εφαινετο άμοιρος χαράς .ιφρο-.
σύνης κατ' εκείνην την στιγμήν, ίστάμε- 
νος παρά τόν ουδόν τοΰ τάφου του.

Ειχεν ήδη διέλθει εξήκοντα έκ τών 
βαθμιδών έκείνων, α ιτινες εμελλον νά 
τόν όδηγήσωσιν έκεϊ, μή έπιφέρων έκ τής 
ώραιοτέρας ηλικίας τής νεότητας, είμή 
πλάνας καί ελέγχους.

Ή  υγεία  του ήτο κατεστραμμένη, ή 
ψυχή κενή καί καταβεβλημένη, ή καρδία 
του έσπαράσσετο ύπό σκληρας μεταμε
λείας καί τό γήρας παρίστατο αύτψ  λίαν 
λυπηρόν καί δύσελπι.

Αί νεανικαί ήμέραι άνεφαίνοντο ένώ
πιόν του, άναπολοΰσαι τήν επίσημον έκεί- 
νην ώραν, καθ’ ήν ό πατήρ του εθηκεν 
αύτόν έν τή είσόδω τών δύο άτραπών-τοΰ 
βίου, έξ ών ή μέν πρώτη άγει τόν άνθρω
πον είς εύδαίμονα καί γαλήνιον τόπον, κε- 
κοσμημένον ύπό τής άνθηροτερας χλόης, 
διαυγαζόμενον ύπό τοΰ λαμπροτερου ηλίου 
καί άντηχοΰν^ί ύπό τής ήδείας άρμο- 
νίας, ή δέ έτέρα είς ζοφερόν άντρον πλή
ρες δφΑον καί δηλητηρίου.

Ο ΐμοι! οί δφεις προσεκολλώντο έπί τής 
καρδίας του, τά δηλητήριον έμόλυνε τά  
χείλη του, καί τότε ένόησε τό χαΐνον η 
θικόν βάραθρον, δπερ άνωρύσσετο ένώ
πιόν του.

Ά π ελ π ις  καί περίτρομος, έπανέφερε 
τά  βλέμματά του πρός τάν ουρανόν κραυ- 
γάζων μετ’ άπειρου άλγους-

—  Ώ  ποοσοιλής νεότης, επάνελθε! Ώ1 ‘ , , , , , <!Sπάτερ μου, επαναγαγε με επι της εισοοου 
τοΰ βίου δπως ποιήσω άλλοίαν εκλογήν.

’Αλλ’ ή νεότης καί ό πατήρ τόν είχον 
πρό πολλοΰ έγκαταλείψει.

Ίδών αίφνης μετέωρόν τ ι άνυψούμενον
i f  ή -

ούρανόν έκεΐνον, ενθα διέμενεν ό πατήρ 
του. Διό, κατεβίβασε περιλύπως του; 
οφθαλμούς, έξ ών δάκρυα πίκρα εορευσαν 
πεσόντα έπί τής χιόνος τής καλυπτουσης 
τό έδαφος. Έ κ βαθέων στενάξας, ούδα· 
μόθεν δε έλπίζων παραμυθίαν, ανεκραξΐ 
δ ι’ ύστάτην φοράν-

— Ε πάνελθε ώραία έποχη τής νεότη
τας, έπάνελθε !

Καί πράγματι αύτη έπανήλθε- διό- 
δσα διηγήθημεν, ήσαν ένύπνιον, οπερ τ 
διετάραξε.

’Ητο είσέτι νέος, μόνον δε τά  παρα- 
πτώ ματά  του ήσαν άληθή.

Άπέδωκεν ευγνωμοσύνην τώ  Θεώ,καθά
δυνάμενος νά έγκαταλείψη την ευεπίφορον
όδόν τοΰ έλαττώματος, όπως αναλάβν
τήν ποός τήν αρετήν άγουσαν, ήτις μό- 

» 1 \  ̂ / ' νη ευχαριστεί τήν οιανοιαν και τερ..=.
τήν καρδίαν.

■*
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Έ πανέλθετε μετ’ αύτοΰ, ώ προσφιλείς 
μου άναγνώσται, άν περιεπέσατε εις τοι- 
αύτην σκολιάν όδόν. Τό φρικτόν τοΰτο ε- 
νύπνιον έ’στω τοΰ λοιποΰ ό όδηγος υμών 
Ά ν  ήμέραν τινα  πλήρης ανίας, άναγκα- 
σθήτε νά άναζητήσητε τήν νεότητα,αυτν] 
δέν θέλει έπανέλθει πλέον. Προσπαθήσατε 
νά άποπερατώσητε τάν βίον, τή χειραγω- 
γ ια  μ^νον τών παθών, καί τοτε ουδεμια- 
ήμέοα πικοίας δύναται νά καταλάβν] την 

δησιν. Δ. Τ.υγια  υ[/.ων συνειόησιν 
«4

του "άσ τ οχη  '/ινάγ/,ασε τον [Λίκ,ρον ρ,ας ύπεράνω έλους και έντός αυτου αφχνιζό 
νά τω όαολογήση ολν,ν την αλήθειαν. [/.ενον ει~ε

A t τ ή σ  ι  ι ς 1**1 σ υ 'β ί ΐυ ό μ ιν α ι  μέ τ ·  6
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